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GEMEINDE SARNTAL
Autonome Provinz Bozen – Südtirol

COMUNE DI SARENTINO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSS
DES GEMEINDERATES

DELIBERAZIONE
DEL CONSIGLIO COMUNALE

Nr: 29 
vom/dd. 29.07.2026                                 ore 19:30 Uhr

Nach Erfüllung der im Regionalgesetz über die Gemeindeordnung und 
in  der  Gemeindesatzung  festgesetzten  Formvorschriften,  wurden  für 
heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeinderates 
einberufen: 

Anwesend sind:

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla  vigente  Legge 
Regionale  sull’Ordinamento  dei  Comuni  e  dallo  Statuto  Comunale, 
vennero per oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i componenti 
di questo Consiglio Comunale:

Sono presenti:

A.E. A.U. A.E. A.U.

Josef Mair Michael Holzmann
Lisa Reichsigl Franz Josef Kemenater
Renè Bernard Martin Kemenater
Flora Anna Brugger Richard Kienzl
Florian Spiess Rosa Franziska Mair
Bernhard Martin Thaler Jürgen Nussbaumer
Mike Felderer Albert Johann Premstaller
Peter Gross Karolina Rosa Premstaller
Michael Hochkofler Barbara Trojer

Seinen Beistand leistet der Generalsekretär, Herr Assiste il Segretario generale, signor

 Dr. Manfred Peter Premstaller

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il signor

 Josef Mair

in  seiner Eigenschaft als  Bürgermeister  den Vorsitz und erklärt 
die Sitzung für eröffnet

nella  sua qualità  di  Sindaco assume la  presidenza e  dichiara 
aperta la seduta

GEGENSTAND: OGGETTO:
2. Änderung des Dreijahresprogramms für öffentliche 
Bauaufträge  sowie  der  Lieferungen  und 
Dienstleistungen für die Jahre 2026, 2027 und 2028 
im  Sinne  des  Art.  37  des  G.v.D.  Nr.  36  vom 
31.03.2023  und  des  Art.  7  des  geltenden 
Landesgesetzes Nr. 16 vom 17.12.2015

2. modifica del programma triennale dei lavori pubblici 
e delle forniture e servizi  per gli  anni 2026, 2027 e 
2028  ai  sensi  dell'art.  37  del  D.lgs.  nr.  36  del 
31/03/2023 e dell'art. 7 della vigente legge provinciale 
n.16 del 17/12/2015



DER GEMEINDERAT IL CONSIGLIO COMUNALE

2. Änderung des Dreijahresprogramms für öffentliche 
Bauaufträge  sowie  der  Lieferungen  und 
Dienstleistungen für die Jahre 2026, 2027 und 2028 im 
Sinne des Art.  37 des G.v.D.  Nr.  36 vom 31.03.2023 
und des Art. 7 des geltenden Landesgesetzes Nr. 16 
vom 17.12.2015

2. modifica del programma triennale dei lavori pubblici 
e delle forniture e servizi per gli anni 2026, 2027 e 2028 
ai sensi dell'art. 37 del D.lgs. nr. 36 del 31/03/2023 e 
dell'art.  7  della  vigente  legge  provinciale  n.16  del 
17/12/2015

Es wird vorausgeschickt, dass: Viene premesso che:

• mit  Gemeinderatsbeschluss Nr.  94 vom 18.12.2025 
das aktualisierte einheitliche Strategiedokument 2026, 
2027  und  2028,  sowie  mit  Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 95 vom 18.12.2025 der Haushaltsvoranschlag für 
die Jahre 2026, 2027 und 2028 genehmigt worden ist;

• con deliberazione del Consiglio Comunale n. 94 del 
18/12/2025 è stato approvato il Documento Unico di 
Programmazione (DUP) aggiornato per gli anni 2026, 
2027 e 2028, nonché con deliberazione del Consiglio 
Comunale n. 95 del 18/12/2025 il bilancio di previsio-
ne per gli anni 2026, 2027 e 2028;

• dass  mit  Gemeinderatsbeschluss  Nr.  96  vom 
18.12.2025  das  Dreijahresprogramm  für  öffentliche 
Bauaufträge sowie der Lieferungen und Dienstleistun-
gen für  die  Jahre 2026,  2027 und 2028 genehmigt 
worden ist;

• che con deliberazione del Consiglio Comunale n. 96 
del 18/12/2025 è stato approvato il programma trien-
nale dei lavori pubblici e delle forniture e servizi per gli 
anni 2026, 2027 e 2028;

• mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 3 vom 26.02.2026 die 
Abänderung des einheitliche Strategiedokumentes für 
die Jahre 2026, 2027 und 2028 genehmigt worden ist;

• accertato, che con deliberazione del Consiglio Comu-
nale n. 3 del 26/02/2026 è stata approvata la variazio-
ne del Documento Unico di Programmazione (DUP) 
aggiornato per gli anni 2026, 2027 e 2028;

• mit  Gemeinderatsbeschluss Nr.  15 vom 29.04.2026 
die Abänderung des einheitliche Strategiedokumentes 
für die Jahre 2026, 2027 und 2028 genehmigt worden 
ist;

• accertato, che con deliberazione del Consiglio Comu-
nale n. 15 del 29/04/2026 è stata approvata la varia-
zione  del  Documento  Unico  di  Programmazione 
(DUP) aggiornato per gli anni 2026, 2027 e 2028;

• dass  mit  Gemeinderatsbeschluss  Nr.  17  vom 
29.04.2026  die  1.  Änderung  des  Dreijahrespro-
gramms  für  öffentliche  Bauaufträge  für  die  Jahre 
2026, 2027 und 2028 genehmigt worden ist;

• che con deliberazione del Consiglio Comunale n. 17 
del 29/04/2026 è stata approvata la 1. modifica del 
programma triennale  dei  lavori  pubblici  per  gli  anni 
2026, 2027 e 2028;

• mit  Gemeinderatsbeschluss Nr.  26 vom 29.07.2026 
die Abänderung des einheitliche Strategiedokumentes 
für die Jahre 2026, 2027 und 2028 genehmigt worden 
ist;

• accertato, che con deliberazione del Consiglio Comu-
nale n. 26 del 29/07/2026 è stata approvata la varia-
zione  del  Documento  Unico  di  Programmazione 
(DUP) aggiornato per gli anni 2026, 2027 e 2028;

• die Art. 37 des G.v.D. vom 31.03.2023, Nr. 36 und Art 
7 des L.G. Nr. 16 vom 17.12.2015 in geltender Fas-
sung vorsehen, dass die öffentlichen Auftraggeber ein 
Dreijahresprogramm der öffentlichen Bauaufträge, so-
wie die  entsprechenden jährlichen Aktualisierungen, 
in welchem die Arbeiten mit einem geschätzten Be-
trag  gleich  oder  über  €  150.000,00  enthalten  sein 
müssen, sowie ein Dreijahresprogramm der Lieferun-
gen und Dienstleistungen, sowie die entsprechenden 
jährlichen Aktualisierungen, in welchem die Beschaf-
fungen von Gütern  und Dienstleistungen mit  einem 
geschätzten  Betrag  gleich  oder  über  €  140.000,00 
enthalten sein müssen;

• che l’art. 37 del D.Lgs. 31/03/2023, n. 36 e l’art. 7 del-
la  L.P n.  16 del  17/12/2015 nella  versione vigente, 
prevedono  che le amministrazioni aggiudicatari adot-
tano un programma triennale dei lavori pubblici e i re-
lativi aggiornamenti annuali, che contiene i lavori con 
un valore  stimato  pari  o  superiore  a  €  150.000,00, 
nonché un programma triennale di forniture e servizi e 
i  relativi aggiornamenti annuali,  che contiene gli  ac-
quisti di beni e di servizi di un importo unitario stimato 
pari o superiore a € 140.000,00;

Es besteht die Notwendigkeit das Dreijahresprogramm für 
öffentliche Bauaufträge sowie der Lieferungen und Dienst-
leistungen für die Jahre 2026, 2027 und 2028 zu ergän-
zen,  damit  die  notwendigen  Maßnahmen  zur  Durchfüh-
rung der Projekte angewendet werden können;

È necessario completare il programma triennale dei lavori 
pubblici e delle forniture e servizi per gli anni 2026, 2027 e 
2028 per adottare i provvedimenti necessari per l’esecu-
zione dei progetti;

Folgende Lieferungen und Dienstleistungen werden in das 
Dreijahresprogramm 2026, 2027 und 2028 aufgenommen:

Nel programma triennale 2026, 2027 e 2028 saranno in-
cluse i seguenti forniture e servizi:



Dienstleistungen gleich oder über € 140.000,00
Dienstleistungen pari o superiore a € 140.000,00

• Vergabe der Führung des Kindertagesstättendienstes 
in Astfeld in der Gemeinde Sarntal für den Zeitraum 
01.09.2026 bis 31.12.2028; geschätzte Gesamtkosten 
(Bruttobeträge) € 707.560,00;

• Appalto  del  servizio  di  microstruttura  a  Campolasta 
nel Comune di Sarentino per il periodo 01/09/2026 al 
31/12/2028; costi complessivi stimati (importi lordi) € 
707.560,00;

Es wird als zweckmäßig erachtet,  diesen Beschluss als 
unverzüglich vollziehbar zu erklären,  um das Programm 
auf der Plattform „Informationssystem öffentliche Verträge“ 
so bald als möglich zu veröffentlichen;

Si ritiene opportuno di dichiarare questa delibera immedia-
tamente esecutiva per poter pubblicare sulla piattaforma 
“sistema informativo contratti pubblici”;

Festgestellt,  dass  dieser  Beschluss  keinerlei  Ausgaben-
verpflichtung zu Lasten des Gemeindehaushaltes mit sich 
bringt  und  somit  keine  buchhalterischen  Auswirkungen 
hat;

Rilevato  che  il  presente  atto  non  comporta  impegno  di 
spesa a carico del bilancio comunale e pertanto non ha ri-
levanza sotto il profilo contabile;

Nach Einsichtnahme in  das zustimmende administrative 
Gutachten der Verantwortlichen des zuständigen Dienstes 
und in das zustimmende buchhalterische Gutachten der 
Verantwortlichen des Finanzdienstes;

Visti i pareri favorevoli della responsabile del relativo uffi-
cio sulla regolarità tecnico-amministrativa e della respon-
sabile del Servizio finanziario sulla regolarità contabile;

Aufgrund In base

• der Verordnung über das Rechnungswesen, genehmigt 
mit  Beschluss  des  Gemeinderates  Nr.  9  vom 
08.05.2019;

• al  regolamento  di  contabilità,  approvato  con  delibera 
del consiglio comunale n. 9 del 08/05/2019;

• des einheitlichen Strategieprogrammes 2026 – 2028; • al documento unico di programmazione 2026 – 2028;

• des Haushaltsvoranschlages 2026 – 2028; • al bilancio di previsione 2026 – 2028;

• der geltenden Satzung der Gemeinde; • allo Statuto Comunale vigente;

• der Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol, ge-
nehmigt mit Regionalgesetz vom 03.05.2018, Nr. 2;

• al  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  Legge  regionale 
03/05/2018, n. 2;

• des Landesgesetzes vom 12.12.2016, Nr. 25 „Buchhal-
tungs- und Finanzordnung der Gemeinden und Bezirks-
gemeinschaften“;

• alla Legge Provinciale 12/12/2016, n. 25 “Ordinamento 
contabile e finanziario dei Comuni della Regione Auto-
noma Trentino - Alto Adige e delle Comunità Compren-
soriali”;

• des  Gesetzesvertretenden Dekretes  vom 31.03.2023, 
Nr. 36;

• al Decreto Legislativo 31/03/2023, n. 36;

• des Landesgesetzes vom 17.12.2015, Nr. 16 i.g.F.; • alla Legge Provinciale 17/12/2015 n. 16 e ss.mm.; 

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

bei Nr. 18 Anwesenden und Abstimmenden, mit Stimmen-
einhelligkeit, ausgedrückt im Sinne des Ge-setzes:

su n. 18 presenti e votanti, ad unanimità dei voti legalmen-
te espressi:

1. die  2.  Änderung  des  Dreijahresprogramms  für 
öffentliche  Bauaufträge  sowie  der  Lieferungen  und 
Dienstleistungen für die Jahre 2026, 2027 und 2028 im 
Sinne des Art. 37 des G.v.D. vom 31.03.2023, Nr. 36 
und Art. 7 des L.G. Nr. 16 vom 17.12.2015 16/2015, 
i.g.F., wie in der beiliegenden Tabelle beschrieben ist, 
welche  einen  ergänzenden  Teil  dieses  Beschlusses 
darstellt,  wenn  auch  materiell  nicht  beigelegt,  zu 
genehmigen;

1. di approvare, la 2° modifica del programma triennale 
dei lavori pubblici e delle forniture e servizi per gli anni 
2026, 2027 e 2028, ai sensi dell'art. 37 del D.Lgs. Del 
31/03/2023,  n.  36  e  dell’art.  7  della  vigente  legge 
provinciale del 17.12.2015, n. 16,  e s.m.i,  così come 
descritto nella tabella allegata, che fa parte integrante 
della  presente  deliberazione,  anche  se  non 
materialmente allegata;

2. das Programm ist bei Änderungen des Investitionspro-
gramms der Gemeinde zu aktualisieren;

2. l’attualizzazione  del  programma  deve  avvenire  in 
sede di approvazione di modifiche al programma degli 
investimenti;



3. dass,  die  Maßnahme  keine  Ausgabe/Einnahme  mit 
sich bringt;

3.  che l’atto non comporta alcuna spesa e/o entrata;

4. diesen Beschluss aus den eingangs angeführten Grün-
den,  mit  einer  weiteren  Abstimmung  ausgedrückt 
durch Handerheben, bei Nr. 18 Anwesenden und Ab-
stimmenden  mit  Stimmeneinhelligkeit,  im  Sinne  des 
Artikel 183, Absatz 4 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino Südtirol, ge-
nehmigt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2, 
für unverzüglich vollziehbar zu erklären;

4. di dichiarare questa deliberazione, per i motivi citati in 
premessa, con ulteriore votazione su n. 18 presenti e 
votanti,  ad unanimitá die voti,  ai  sensi  dell'art.  183, 
comma 4  del  Codice degli  enti  locali  della Regione 
autonoma Trentino-Alto Adige,  approvato con legge 
regionale 3 maggio 2018, n. 2, immediatamente ese-
cutiva;

5. es wird darauf  hingewiesen,  dass im Sinne des Art. 
183, Abs. 5, des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen Region  Trentino  Südtirol,  genehmigt 
mit Regionalgesetz vom 03.05.2018, Nr. 2, jeder Bür-
ger gegen die Beschlüsse während des Zeitraumes ih-
rer Veröffentlichung von 10 Tagen beim Gemeindeaus-
schuss Einspruch erheben kann. Innerhalb von 60 Ta-
gen ab Vollziehbarkeit dieses Beschlusses kann beim 
Regionalen  Verwaltungsgerichtshof  in  Bozen  Rekurs 
eingebracht werden.  Im Bereich der öffentlichen Auf-
tragsvergabe beträgt die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 
und 120 des G.v.D. Nr. 104/2010).

5. si fa presente, che ai sensi dell’art. 183, co. 5, del Co-
dice degli  enti  locali  della Regione autonoma Tren-
tino-Alto  Adige,  approvato  con  Legge  regionale 
03/05/2018,  n.  2,  entro  il  periodo  di  pubblicazione, 
ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazione di 
10 giorni, presentare opposizione avverso le delibera-
zioni alla Giunta Comunale. Entro 60 giorni dall’ese-
cutività della delibera può essere presentato ricorso al 
Tribunale  di  Giustizia  Amministrativa  di  Bolzano. 
Nell’ambito dell‘affidamento pubblico il termine entro il 
quale ricorrere è di 30 giorni (art. 119 e 120 D.Lgs. n 
104/2010).

Hashwert administratives Gutachten 9VzjRHW557Q03lUkltRCHmo-
j7AU7yixVKhTtReAh9Ow=

valore hash parere tecnico-amministrativo

Hashwert buchhalterisches Gutachten z+jyTlS8HSBROz1ItL9wTdq/fHJ43vFhT-
JZlD0sMnfM=

valore hash parere contabile

Dienstbereich: Öffentliche Arbeiten
Servizio: Lavori pubblici
MP/GK/hp



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, approvato e sottoscritto.

Der Bürgermeister - Il Sindaco
 Josef Mair

(digital unterschrieben – firmato digitalmente)

Der Generalsekretär - Il Segretario generale
 Dr. Manfred Peter Premstaller

(digital unterschrieben – firmato digitalmente)

(Digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 


		2026-07-31T05:45:15+0000
	rita_sa1


		2026-07-31T05:47:17+0000
	rita_sa1




